
RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT - MARBLE ARMS RIFLE
ADJUSTABLE PEEP SHORT BULLSEYE REAR SIGHT BLACK

For Fast Target Acquisition & Improved Accuracy

Barrel-mounted, dovetail Bullseye sight gets you on target fast with perfect
alignment for improved accuracy. Steel, double-ring peep design ensures
consistent sight alignment and helps improve shooting form. The moment the
rear sight is misaligned, the front sight drifts out of the center ring, telling the
shooter to re-align. Replaces standard 3⁄8" dovetail rear sights on many rifles. For
use with bead-type or traditional blade front sights. Adjustable models are
available with a short or long base and six-position step elevator that’s adjustable
in .030" increments for precise elevation settings.

Attributes

Name: MARBLE ARMS RIFLE ADJUSTABLE PEEP SHORT BULLSEYE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579000163
Mfr. No.: 006950
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Peep
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373003987

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT

Einführung
Danke, dass du dich für die RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT von Marble Arms entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch verbesserte Genauigkeit und Ausrichtung zu optimieren.
Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen um.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Nutzung korrekt installiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Hintervisierung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde alle unsicheren Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenbewusstsein:

Eine Fehljustierung der Visierung kann zu ungenauem Schießen führen, was Unfälle zur Folge haben
kann.
Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass die Visierung während des Gebrauchs abfällt.

Nutzungsanweisungen:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du die Hintervisierung installierst oder einstellst.
Verwende die Visierung nur mit kompatiblen Vordervisierungen (Perlen oder traditionelle Klingen).
Versuche nicht, die Visierung zu modifizieren oder sie auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller
nicht angegeben ist.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen gedacht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne, falls zutreffend, die vorhandene Hintervisierung.
Richte die BullseyeVisierung mit der 3/8" Dovetail auf dem Lauf des Gewehrs aus.
Montiere die Visierung sicher, indem du sie in die Dovetail schiebst, bis sie fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung, indem du durch die Visierung schaust und sicherstellst, dass sie zentriert
ist.

Einstellung:

Stelle die Höhe mit dem sechsstufigen Aufzug ein.
Nimm Anpassungen in Schritten von .030" für präzise Höheneinstellungen vor.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher eingestellt ist, bevor du anvisierst.

Nutzung:

Achte beim Zielen darauf, dass die Hintervisierung richtig mit der Vordervisierung ausgerichtet ist.
Wenn die Hintervisierung fehljustiert ist, stelle sie sofort vor dem Schießen wieder ein.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Informationen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Nutzung oder Installation konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres Schießerlebnis mit der RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.
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Safety Instruction Guide for RIFLE SHORT BULLSEYE
REAR SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT by Marble Arms. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing improved accuracy and alignment. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and respect.
Ensure that the product is installed correctly before use.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:

Misalignment of the sight can lead to inaccurate shooting, which may result in accidents.
Improper installation may cause the sight to detach during use.

Usage Instructions:

Always ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the sight only with compatible front sights (beadtype or traditional blade).
Do not attempt to modify the sight or use it in ways not specified by the manufacturer.

Age Restrictions:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight if applicable.
Align the Bullseye sight with the 3/8" dovetail on the rifle's barrel.
Securely mount the sight by sliding it into the dovetail until it is firmly in place.
Check alignment by looking through the sight and ensuring it is centered.

Adjustment:

Adjust the elevation using the sixposition step elevator.
Make adjustments in increments of .030" for precise elevation settings.
Ensure that the sight is securely adjusted before taking aim.

Usage:

When aiming, ensure that the rear sight is properly aligned with the front sight.
If the rear sight becomes misaligned, readjust it immediately before firing.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or installation, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with the RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product
Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRADA
BULLSEYE CORTA

Introducción
Gracias por elegir la MIRADA BULLSEYE CORTA de Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una mejor precisión y alineación. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente la mira trasera para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros:

La desalineación de la mira puede llevar a disparos inexactos, lo que puede resultar en accidentes.
Una instalación incorrecta puede causar que la mira se desprenda durante el uso.

Instrucciones de Uso:

Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Usa la mira solo con miras frontales compatibles (tipo bead o de hoja tradicional).
No intentes modificar la mira ni usarla de maneras no especificadas por el fabricante.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado para uso por individuos menores de 18 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira la mira trasera existente si es aplicable.
Alinea la mira Bullseye con el dovetail de 3/8" en el cañón del rifle.
Monta la mira de manera segura deslizándola en el dovetail hasta que esté firmemente en su lugar.
Verifica la alineación mirando a través de la mira y asegurándote de que esté centrada.

Ajuste:

Ajusta la elevación utilizando el elevador de seis posiciones.
Realiza ajustes en incrementos de .030" para configuraciones de elevación precisas.
Asegúrate de que la mira esté ajustada de forma segura antes de apuntar.

Uso:

Al apuntar, asegúrate de que la mira trasera esté correctamente alineada con la mira delantera.
Si la mira trasera se desalineara, reajústala inmediatamente antes de disparar.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o instalación, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de tiro más segura con la MIRADA
BULLSEYE CORTA. Gracias por tu atención a la seguridad y por cumplir con la Regulación General de Seguridad
de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Bullseye
Court de Marble Arms

Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur Arrière Bullseye Court de Marble Arms. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une meilleure précision et un alignement optimal. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité afin d'assurer une utilisation sécurisée et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires associés avec soin et respect.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le viseur arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques :

Un désalignement du viseur peut mener à des tirs imprécis, ce qui peut entraîner des accidents.
Une installation incorrecte peut provoquer le détachement du viseur pendant l'utilisation.

Instructions d'Utilisation :

Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le viseur arrière.
Utilisez le viseur uniquement avec des viseurs avant compatibles (type perle ou lame traditionnelle).
Ne tentez pas de modifier le viseur ou de l'utiliser de manière non spécifiée par le fabricant.

Restrictions d'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.
Retirez le viseur arrière existant si nécessaire.
Alignez le viseur Bullseye avec le dovetail de 3/8" sur le canon du fusil.
Fixez solidement le viseur en le glissant dans le dovetail jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez l'alignement en regardant à travers le viseur et en vous assurant qu'il est centré.

Ajustement :

Ajustez l'élévation à l'aide de l'élévateur à six positions.
Effectuez des ajustements par incréments de .030" pour des réglages d'élévation précis.
Assurezvous que le viseur est solidement ajusté avant de prendre la visée.

Utilisation :

Lors de la visée, assurezvous que le viseur arrière est correctement aligné avec le viseur avant.
Si le viseur arrière devient désaligné, réajustezle immédiatement avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'installation, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez assurer une expérience de tir plus sûre avec le Viseur Arrière
Bullseye Court. Merci de votre attention à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité
des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT di Marble Arms. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una maggiore accuratezza e allineamento. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori correlati con cura e rispetto.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il mirino posteriore per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi:

Un disallineamento del mirino può portare a tiri imprecisi, il che può causare incidenti.
Un'installazione impropria può far sì che il mirino si stacchi durante l'uso.

Istruzioni per l'Uso:

Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Utilizza il mirino solo con mirini frontali compatibili (di tipo bead o tradizionali a lama).
Non tentare di modificare il mirino o usarlo in modi non specificati dal produttore.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il mirino posteriore esistente, se applicabile.
Allinea il mirino Bullseye con il dovetail da 3/8" sul fucile.
Monta saldamente il mirino scivolando nel dovetail fino a quando non è ben fissato.
Controlla l'allineamento guardando attraverso il mirino e assicurandoti che sia centrato.

Regolazione:

Regola l'elevazione utilizzando l'ascensore a sei posizioni.
Effettua le regolazioni in incrementi di .030" per impostazioni di elevazione precise.
Assicurati che il mirino sia regolato in modo sicuro prima di prendere la mira.

Uso:

Quando prendi la mira, assicurati che il mirino posteriore sia correttamente allineato con il mirino
anteriore.
Se il mirino posteriore diventa disallineato, riaggiustalo immediatamente prima di sparare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o l'installazione, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura con il RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per la conformità al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKA TYŁU
BULLSEYE KRÓTKIEGO RIFLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELOWNIKA TYŁU BULLSEYE KRÓTKIEGO od Marble Arms. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając lepszą celność i wyrównanie. Prosimy
o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i powiązane akcesoria z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj celownik tylny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Świadomość zagrożeń:

Niewłaściwe wyrównanie celownika może prowadzić do niecelnego strzelania, co może skutkować
wypadkami.
Niewłaściwa instalacja może spowodować odłączenie się celownika podczas użytkowania.

Instrukcje użytkowania:

Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją lub regulacją celownika tylnego.
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi celownikami przednimi (beadtype lub tradycyjnymi ostrzami).
Nie próbuj modyfikować celownika ani używać go w sposób nieokreślony przez producenta.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik tylny, jeśli to konieczne.
Wyreguluj celownik Bullseye wzdłuż rowka 3/8" na lufie karabinu.
Bezpiecznie zamocuj celownik, przesuwając go w rowku, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Sprawdź wyrównanie, patrząc przez celownik i upewniając się, że jest wycentrowany.

Regulacja:

Dostosuj wysokość za pomocą sześciopozycyjnego podnośnika.
Wprowadź regulacje w krokach po .030" dla precyzyjnych ustawień wysokości.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio ustawiony przed oddaniem strzału.

Użytkowanie:

Podczas celowania upewnij się, że celownik tylny jest prawidłowo wyrównany z celownikiem przednim.
Jeśli celownik tylny stanie się niewyrównany, natychmiast go popraw przed strzałem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub instalacji, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze
doświadczenie strzeleckie z CELOWNIKIEM TYŁU BULLSEYE KRÓTKIEGO. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.
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Turvaohjeet RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Marble Armsin RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla tarkkuutta ja linjausta. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvaohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaaratietoisuus:

Takatähtäimen väärä linjaus voi johtaa epätarkkaan ampumiseen, mikä voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Väärä asennus voi aiheuttaa tähtäimen irtoamisen käytön aikana.

Käyttöohjeet:

Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä tähtäintä vain yhteensopivien etutähtäinten (helmityyppisten tai perinteisten teräksisten) kanssa.
Älä yritä muokata tähtäintä tai käyttää sitä tavoilla, joita valmistaja ei ole määrittänyt.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva takatähtäin, jos sellainen on.
Aseta Bullseyetähtäin 3/8" dovetailiin kiväärin piipussa.
Kiinnitä tähtäin liu'uttamalla se dovetailiin, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Tarkista linjaus katsomalla tähtäimen läpi ja varmista, että se on keskitetty.

Säätö:

Säädä korkeutta kuuden asennon portaallisella nosturilla.
Tee säätöjä .030" välein tarkkojen korkeussäätöjen saavuttamiseksi.
Varmista, että tähtäin on säädetty tukevasti ennen tähtäämistä.

Käyttö:

Asettaessasi tähtäintä varmista, että takatähtäin on oikein linjattu etutähtäimen kanssa.
Jos takatähtäin menee väärään linjaan, säädä se heti ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai asennuksesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on
toimitettu tuotepakkauksen mukana.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisemman ampumiskokemuksen RIFLE SHORT BULLSEYE
REAR SIGHT tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
noudattamiseen.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE SHORT BULLSEYE
REAR SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT från Marble Arms. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att ge förbättrad noggrannhet och justering. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och respekt.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Inspektera regelbundet baksiktet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet:

Feljustering av siktet kan leda till osäker skjutning, vilket kan resultera i olyckor.
Felaktig installation kan orsaka att siktet lossnar under användning.

Användningsinstruktioner:

Se alltid till att geväret är avlastat innan installation eller justering av baksiktet.
Använd siktet endast med kompatibla framsikten (beadtype eller traditionella blad).
Försök inte att modifiera siktet eller använda det på sätt som inte anges av tillverkaren.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan vuxen övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att geväret är avlastat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga baksiktet om tillämpligt.
Justera Bullseyesiktet med 3/8" dovetail på gevärets pip.
Montera siktet genom att skjuta in det i dovetailen tills det sitter fast.
Kontrollera justeringen genom att titta genom siktet och säkerställ att det är centrerat.

Justering:

Justera höjden med den sexpositions stegelevatoren.
Gör justeringar i steg om .030" för precisa höjdinställningar.
Se till att siktet är säkert justerat innan du siktar.

Användning:

När du siktar, se till att baksiktet är korrekt justerat med framsiktet.
Om baksiktet blir feljusterat, justera det omedelbart innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta produkten i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte produkten bland hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, användning eller installation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
anges i produktens förpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare skytteupplevelse med RIFLE SHORT
BULLSEYE REAR SIGHT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE SHORT BULLSEYE
REAR SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE SHORT BULLSEYE REAR SIGHT od společnosti Marble Arms. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek poskytováním lepší přesnosti a zarovnání. Pečlivě si prosím přečtěte
tuto příručku pro bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a respektem.
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nainstalován.
Pravidelně kontrolujte zadní mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Povědomí o rizicích:

Nesprávné zarovnání mířidla může vést k nepřesnému střelbě, což může způsobit nehody.
Nesprávná instalace může způsobit, že se mířidlo uvolní během používání.

Pokyny pro používání:

Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před instalací nebo nastavením zadního mířidla.
Používejte mířidlo pouze s kompatibilními předními mířidly (bead type nebo tradiční čepel).
Nepokoušejte se mířidlo upravit nebo používat způsoby, které nejsou specifikovány výrobcem.

Věkové omezení:

Tento produkt není určen k použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to možné, odstraňte stávající zadní mířidlo.
Zarovnejte Bullseye mířidlo s drážkou 3/8" na hlavni pušky.
Pevně upevněte mířidlo zasunutím do drážky, dokud nebude pevně na svém místě.
Zkontrolujte zarovnání pohledem skrze mířidlo a ujistěte se, že je uprostřed.

Nastavení:

Nastavte výšku pomocí šestistupňového elevátoru.
Provádějte úpravy v krocích po .030" pro přesné nastavení výšky.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně nastaveno před zaměřením.

Používání:

Při zaměřování se ujistěte, že je zadní mířidlo správně zarovnané s předním mířidlem.
Pokud dojde k nesprávnému zarovnání zadního mířidla, okamžitě jej znovu nastavte před výstřelem.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo instalace se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější střelecký zážitek s RIFLE SHORT BULLSEYE
REAR SIGHT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


